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Společné prohlášení I týkající se totální kumulace dle článku 2 přílohy III 

 

1. Jednotlivé strany připouští důležitou roli kumulace původu, ve vztahu k  rozvoji funkce oblasti volného 
obchodu mezi Společenstvím a Mexikem.  

2. Pro tento účel, jednotlivé strany provedou posouzení skutečností týkajících se hospodářského stavu, který 
je nutný pro případné zavedení plné kumulace. Tento proces začne za tři roky po vstupu účinnosti tohoto 
rozhodnutí.  

3. Na základě kladného posouzení, strany přijmou, v souladu s článkem 2, nutné kroky k zavedení plné 
kumulace.  

4. Plná kumulace umožňuje přijmout všechny úrovně zpracování materiálů, aniž by tyto materiály musely 
být původní v jedné z partnerských zemí.  

 

 

Společné prohlášení II týkající se článku 2 přílohy III 

 

Výrobky vyrobené výhradně z materiálů, které vyhovují ustanovení článku 4 nebo článku 5 Přílohy III, budou 
také považovány za původní v Mexiku nebo Společenství.  

 

 

Společné prohlášení III týkající se článku 6 přílohy III 

 

1. Zvláštní výbor pro celní spolupráci a pravidel původu, zřízený v souladu s článkem 17, projedná 
a odsouhlasí definici týkající se prostého mísení výrobků a prostého sestavování částí výrobků za účelem 
vytvoření kompletního výrobku. Tyto definice vstoupí v platnost nejpozději  dnem 1 ledna 2003.  

2. Do data uvedeného v odstavci 1 jednotlivé strany projednají, že pro oblast chemie, jednoduché mísení 
výrobků, nebude zahrnovat chemické reakce.  

3. Pro ostatní oblasti stejné sestavování částí výrobků, za účelem vytvoření kompletního výrobku, zahrnuje 
šroubování. 

4. Pro oblast chemických výrobků je myšleno pojmem „chemická reakce“ proces (zahrnující biochemické 
procesy), který je zakončen vznikem molekuly s novou strukturou, a to rozbitím intramolekulárních 
vazeb a vytvořením nových intramolekulárních vazeb, nebo změnou prostorového uspořádání atomů 
v molekule.  

 

 

Společné prohlášení IV týkající se dodatku I přílohy III 

 

Pokud cena „ex-works“ není známa nebo je nejistá, výrobce nebo vývozce zboží může použít cenu výrobku ze 
závodu. 

 

 

Společné prohlášení V týkající se poznámky 2 a 3 dodatku II (a) přílohy III pro čísla ex 2914 a ex 2915 

 

Výbor přidružení přezkoumá potřebu prodloužení termínu 30. června 2003 pro aplikaci pravidel uvedených 
v poznámce 2 a 3 Přílohy II(a), pokud jsou pravidla původu používána. 
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Společné prohlášení VI týkající se poznámky 4 dodatku II (a) přílohy III pro číslo 4104 

 

1.  Výbor přidružení ponechá v platnosti po 31. prosinci 2002 pravidlo stanovené v poznámce 4 
dodatku II(a), pokud mnohostranné jednání nebo jednání WTO pokračují po tomto datu do okamžiku, než 
tato jednání skončí. Během této doby, na základě výsledků těchto jednání, stanoví Výbor přidružení 
platné pravidlo původu. 

2.  V rámci kontextu mnohostranných jednání budou obě Smluvní strany usilovat o zavedení závazných 
pravidel pro zrušení vývozních daní nebo omezení, což způsobí zvýšení vývozu domácího zboží, nebo 
povolenou ochranu domácího průmyslu, jako třeba kožedělného 

 

 

Společné prohlášení VII týkající se zvláštních textilních výrobků dodatku II přílohy III 

 

1. Pro čísla 5208 až 5212 provede Společný výbor v roce 2003 přehodnocení roční kvóty s cílem přizpůsobit 
ji dle zkušeností s její správou a dvoustrannou obchodní výměnou. 

2. Pro čísla 5407 a 5408 provede Společný výbor v roce 2003 přehodnocení roční kvóty s cílem přizpůsobit 
ji dle zkušeností s její správou a dvoustrannou obchodní výměnou. 

3. Pro čísla 5512 až 5516 provede Společný výbor v roce 2003 přehodnocení roční kvóty s cílem přizpůsobit 
ji dle zkušeností s její správou a dvoustrannou obchodní výměnou. 

4. Pro čísla 5801, 5806 a 5811 provede Společný výbor v roce 2003 přehodnocení roční kvóty s cílem 
přizpůsobit ji dle zkušeností s její správou a dvoustrannou obchodní výměnou. 

 

 

Společné prohlášení VIII tykající se poznámky 8 dodatku II(a) přílohy III pro čísla 6301 až 6304. 

 

Bez ohledu na poznámku 8 dodatku II(a) posoudí společný výbor nutnost ponechat v platnosti po 31. prosinci 
2003 pravidlo stanovené touto poznámkou. Revize se provede na základě všech příslušných faktorů, včetně 
dostupnosti tkanin v příslušném množství nebo kvalitě v rámci zóny volného obchodu.  

 

 

Společné prohlášení IX týkající se poznámky 9 dodatku II(a) přílohy III 

 

Pro čísla 6402, 6403 a 6404 Společný výbor posoudí v roce 2004 podmínky stanovené v poznámce 9 
dodatku II(a) a upraví je v závislosti na zkušenostech se správou kvót s cílem umožnit účinné použití nabízených 
obchodních možností. 

 

 

Společné prohlášení X týkající se dodatku II a dodatku II(a) přílohy III 

 

Smluvní strany souhlasí, že správa systémů aukcí bude požadovat pouze platbu nabízené částky, pokud celkové 
množství všech kvót nabízených každým nabízejícím přesahuje celkové množství kvóty („ systém nejmenší 
vítězné ceny“).  
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Společné prohlášení XI týkající se poznámky 12.1 dodatku II(a) přílohy III pro čísla ex 8701, 8702 a 8704 

 

Smluvní strany posoudí kdykoli po 31. prosinci 2002 pravidlo stanovené v poznámce 12.1 přílohy II(a), pokud 
Výbor přidružení stanoví, že tahače (motory, převodovky) nejsou dodávány do Společenství a Mexika, nebo 
šetření týkající se praktikám narušujícím soutěž v jedné ze smluvních stran, které bylo zahájeno na žádost 
výrobců vozidel těchto čísel. V takovém případě se na období určené Výborem přidružení platnost pravidla 
stanovené v poznámce 12.1 dodatku II(a) prodlouží v podobě, jak bylo stanoveno pro roky 2000 až 2002. Za 
tímto účelem výrobci vozidel těchto čísel poskytnou nezbytné informace Výboru přidružení.  

 


